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1. Armenia, Państwowy Uniwersytet Języków i Nauk Społecznych im. W. Briusowa w Erywaniu 
 
1. Dane uczelni/The name of the 

HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Brusov State University 
 
 
 
 
brusov.am 
 
 
Armenia 
Tumanyan 
Erywań 
42 
0002 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(eg faculty, language school), under 
which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Translation 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie              
(z jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in 
the language course (from what 
fields of study). 

Chair of Russian Languages nikolina.palasic@uniri.hr 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

mandatory 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia           
z języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  

September 1-June 30 
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted, and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

June 30 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor  
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct. 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information about when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Polish 
2-nd year of studies, duration 1 semester, start of 
classes - February 
 
 
During the course, the student acquires basic 
communication skills in Polish. The course enables 
students to come up with a general idea of linguistic 
structures, understand vocabulary, and apply 
grammar to everyday situations. The course covers 
four basic language skills: listening, reading, speaking, 
and writing. The course also promotes the 
development of sociolinguistic skills as well as 
knowledge of Polish verbal behavior (linguistic and 
non-linguistic expressions). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will 
conduct 

I semester : *2 groups, 70 min 2 times a week (in 
total about 30-32 meetings for one group in a 
semester); *1 grop up (extramural studies), 70 min 2 
times a week (in total about 9-10 meetings in a 
semester) II semester: *2 groups, 2 times a week for 
70 min (a total of about 30-32 meetings of one 
group in a semester) *1 group (extramural studies), 
70 min 2 time a week (in total about 9-10 meetings 
in a semester) 
 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Up to 10 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 

 MIN-MAX 10-15 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

At least Master level in Polish Language and Culture 
/the Polish language as a foreign language 
 

 Wykształcenie 
Education 

At least Master level in Polish Language and Culture 
/the Polish language as a foreign language 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

• Plan and implement procedures that support 
student learning 
• Demonstrate knowledge of subject matter content 
and  skills 
• Reflect on teaching practice to extend knowledge 
and skills 
• Motivate and mentor students engaging them in 
the learning process. 
• Constructive relationships with students and 
colleagues 
• Work with colleagues to improve professional 
practice 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Computer proficiency 
Written and verbal communication 
Research and supervision ability 
Organizational skills 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, knowledge of Russian or Armenian will be a 
privilege 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Experience in teaching the Polish language as a 
foreign language 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Hourly Paid Contract 
 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Hourly Paid Contract 
 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 academic Year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

132.8  academic hours ( 1 academic hour equivalent 
to 1400 Armenian Drams) including taxes 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Insurance is not provided by the University 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Pension contributions are made according the 
national legislation 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

A Polish language study room equipped with 
computers, a projector and a printer, a library with 
didactic materials and textbooks of various types for 
learning the Polish 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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2. Brazylia, Uniwersytet w São Paulo 
 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address: 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Universidade de São Paulo (University of São 
Paulo) 
www.usp.br 
 
 
Brazylia 
São Paulo 
Av. Prof. Luciano Gualberto 
403 – Sala 25 DLO 
05508-010 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Departamento de Letras Orientais / Department 
of Oriental Languages (DLO) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

We are applying to establish the first Polish 
elective course in our University -  
20 (expected). 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Inne (jakie) | other (which) 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS).  

Classes would be optional, scored as elective 
courses open for every student. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
 

4 semesters 

http://www.usp.br/
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

First half of March 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

First half of December 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Polish language and Culture I, II, III, IV 
 
 
 
 
Polish Language and Culture I, II, III, IV. 
All these courses will last one semester each, with 
two classes per week. 
In our Faculty, courses I and III are offered in the 
first semester of the year and courses II and IV 
are offered in the second semester of the year. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor. 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead. 

8 hours per week 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes. 

There are no Polish classes yet at our University. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 

 MIN 10 – MAX 20 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Polish Language Studies degree with general 
knowledge of Polish literature, history and 
culture. 
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 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good experience in teaching Polish as foreign 
language. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Strong teamwork skills and adaptability to new 
settings. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Portuguese, English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Any other Slavic language knowledge would be 
advantageous 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Visiting Professor 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

2 years 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

None 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

None 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

None 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (eg 
accommodation). 

A small work office with computer and internet; 
free access to the Library, to the University 
Hospital (emergency cases only) and to the 
University Sports Complex. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions. 
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3. Bułgaria, Uniwersytet im. Klemensa Ochrydzkiego w Sofii 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Uniwersytet im. św. Klemensa z Ochrydy w Sofii 
 
Начало - Софийски университет "Св. Климент 
Охридски" 
 
Bułgaria 
Sofia 
Tsar Osvoboditel Blvd. 
15 
1504 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Wydział Filologii Słowiańskiej 
Katedra Językoznawstwa Słowiańskiego 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

Kierunek: filologia słowiańska, specjalność: 
polonistyka 
 
Kierunek: filologia słowiańska, specjalność: 
ukrainistyka 
 
Filologia bułgarska 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Polonistyka – jednolite studia 
magisterskie; 

• Ukrainistyka – jednolite studia 
magisterskie; 

• Bułgarystyka– studia I stopnia. 
5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

• Polonistyka – lektorat obowiązkowy; 
• Ukrainistyka – lektorat obowiązkowy; 
• Bułgarystyka – zajęcia fakultatywne. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

• Polonistyka – lektorat prowadzony jest od 
I-V roku studiów (10 semestrów), 5-letnie 
jednolite studia magisterskie; 

• Ukrainistyka – lektorat obowiązkowy w 
semestrze letnim III roku oraz w 

https://www.uni-sofia.bg/
https://www.uni-sofia.bg/
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

semestrze zimowym IV roku (2 semestry), 
5-letnie jednolite studia jednolite 
magisterskie; 

• Bułgarystyka – zajęcia fakultatywne, w 
semestrze zimowym II roku studiów (1 
semestr), studia I stopnia (studia 
licencjackie). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

2 semestry: letni i zimowy. Każdy semestr trwa 
15 tygodni. 

8. Data rozpoczęciarokuakademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01.10.2025 
Semestr zimowy – 15 tygodni 
01.10.2025 – 16.01.2026 
Sesja egzaminacyjna zimowa 
19.01.2026 – 13.02.2026 

9. Data zakończeniarokuakademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

09.06.2025 
Semestr letni –15 tygodni 
16.02.2026 – 05.06.2026 
Sesja egzaminacyjna letnia 
08.06.2026 – 03.07.2026 
Poprawkowa sesja egzaminacyjna 
24.08.2026 – 06.09.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Nauka Praktyczna Języka Polskiego  
 
Lektor prowadzi zajęcia ze wszystkimi rocznikami, 
jego podstwawowym zadaniem jako „native 
speaker” jest rozwijanie umiejętności 
komunikacyjnych, rozumienia ze słuchu i pisania 
tekstów. 
 
• Lektorat dla studentów filologii polskiej 
(jednolite studia magisterskie) 
 
I rok studiów – 12 godzin lektoratu tygodniowo, 
2 semestry (12 studentów) 
II rok – 12 godzin lektoratu tygodniowo, 2 
semestry (6 studentów) 
III rok – 8 godzin tygodniowo, 2 semestry (3 
studentów) 
IV rok –6 godzin tygodniowo, 2 semestry 
(2studentów) 
V rok – 6 godzin tygodniowo, 2 semestry 
(5studentów) 
 
• Lektorat dla studentów filologii ukraińskiej 
(kurs – 60 godzin), jednolite studia magisterskie 
III rok – semestr letni – 15 tygodni – 2 godziny 
tygodniowo 
IV rok – semestr zimowy – 15 tygodni – 2 
godziny tygodniowo (3 osoby) 
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• Lektorat dla studentów filologii bułgarskiej 
– zajęcia fakultatywne,kurs – 30 godzin – studia I 
stopnia (studia licencjackie).  
II rok studiów, semestr zimowy – 15 tygodni – 2 
godziny tygodniowo 
*W bieżącym roku akademickim nie powstała 
grupa studentów bułgarystyki uczących się języka 
polskiego. 
 
*Godzina akademicka to 45 minut. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 - 14 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

28 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

10 - 14 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Polonistyka, prowadzona w ramach Filologii 
Słowiańskiej na Wydziałe Filologii Słowiańskich 
istnieje od blisko 70 lat. W trakcie jej stosunkowo 
długiej historii opracowano system 
kształcenia,dostosowany do grupy docelowej, 
zamierzonych efektów kształcenia i możliwości 
realizacji zawodowej. Kształcimy studentów, 
których językiem macierzystym jest język 
słowiański, kształcimy przyszłych tłumaczy, 
redaktorów, nauczycieli (mają również 
uprawnienia bułgarystów), pracowników 
outsourcingu i spółek logistycznych i pod. Od 
lektora oczekujemy, żeby w szybkim tempie 
dostosował się do naszego systemu, który oprócz 
prototypowej nauki praktycznej JP obejmuje takie 
dyscypliny jak korespondencja biurowa, 
tłumaczenie konferencyjne, język adminstracji 
rządowej i pod.  

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe - filologia 

 Wymagane kompetencje. 
Requiredcompetences, 

1.W sferze komunikacyjnej: umiejętności 
prowadzenia zajęć w celu kształtowania 
kompetencji komunikacyjnych – biegłego 
posługiwania się zwrotami, utartymi formułami 
grzecznościowymi i potocznymi, szybkiej 
automatyzacji i wdrażania reguł gramatycznych. 
Dobór ciekawych materiałów do ćwiczenia 
rozumienia ze słuchu. 
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2. W sferze pisania: umiejętności kształtowania 
kompetencji tworzenia tekstów, poprawnych pod 
względem gramatycznym, leksykalnym oraz 
stylistycznym. 
2.W sferze kulturowej: umiejętności zapoznania 
studentów z nowymi osiągnięciami polskiej 
kultury, sztuki i literatury, budowania 
emocjonalnych więzi z Polską i polskością, 
wzbudzania i podtrzymywania entuzjazmu 
uczenia się JP.  

 Organizacjapracy. 
Organization of work 

Jak podano wyżej, są to jednolite studia 
magisterskie, które kończą się egzaminami t.zw. 
państwowymi: praktyczny język słowański (polski), 
teoretyczny słowiański (polski): (językoznawstwo 
lub literaturoznawstwo), teoretyczny bułgarski 
((językoznawstwo lub literaturoznawstwo) oraz 
obroną rozprawy magisterskiej. 
Rok akademicki rozpoczyna się 1 października, 
jest zorganizowany w dwóch semestrach – 
zimowy i letni, po których następują sesje 
egzaminacyjne. Sesja poprawkowa rozpoczyna się 
pod koniec sierpnia. 
Zajęcia zorganizowane są w parach godzin 
akademickich (jedna godzina = 45 min.).  

 Znajomościjęzykówobcych. 
Knowledge of foreign languages 

Nie mamy konkretnych wymagań. Znajomość 
języka bułgarskiego na byle jakimś poziomie jest 
mile widziana, lecz nie jest przedmiotem 
szczególnych wymogów. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (pleasedescribewhat) 

Przede wszystkim oczekujemy od lektora, aby z 
pasją i wyobraźnią  promował Polskę i język 
polski.   
 
Wydatki na lektorów i zajęcia (z zaznaczeniem kto 
je pokrywa):  
1. Wyżywienie: Lektor 
2. Noclegi: Uniwersytet zapewnia 
zakwaterowanie 
3. Opłaty za sale i podręczniki:  
Sala – Uniwersytet (filologia polska dysponuje 
Gabinetem Polonistycznym im. A. Mickiewicza) 
Wykładowcy przede wszystkim wykorzystują 
materiały własne, przygotowane na potrzeby 
danego przedmiotu/kursu i poziomu 
zaawansowania grupy. 
Podręczniki – do roku akademickiego 2019/2020 
filologia polska co roku otrzymywała 
dofinansowanie na zakup podręczników do nauki 
jpjo z Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie im. 
J. Olszewskiego”. Fundacja przekazywała również 
na potrzeby lektoratu wybrane pozycje 
podręcznikowe nieodpłatnie. W ramach 
projektów polonistyka sofijska mogła również 
składać doFPPnaW wnioski o dofinansowanie na 
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zakup materiałów biurowych, pomocy 
dydaktycznych, wyposażenia, sprzętu 
technicznego oraz realizację projektów, co bardzo 
ułatwiało oraz wspierało proces dydaktyczny oraz 
promocję języka i kultury polskiej. Od roku 
akademickiego2020/2021 do bieżącego roku, z 
wyjątkiem roku 2023/2024,nie przyznano 
polonistyce na Uniwersytecie Sofijskim wsparcia 
na bieżącą działalność.  
NAWA przekazuje nieodpłatnie na potrzeby 
lektoratu pojedyncze pozycje podręcznikowe.  
W roku akademickim 2025/2026 najnowsze 
podręczniki do nauki jpjo, zakupione ze środków 
MSZ RP, przekazała uniwersytetowi Ambasada 
RP w Sofii. 
 
Kto załatwia formalności wizowo-pobytowe?: 
Lektor 
 
Status lektorów (pracownik uczelni, umowa 
zlecenie, osoba zewnętrzna itp.): Pracownik 
uczelni 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

Pełny etat. 

 Typ umowy. 
Contracttype. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

01.10.2025-30.09.2026 (umowa zawierana jest 
na jeden rok akademicki) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

2950 BGN brutto 
Dodatkowe wynagrodzenie za stopień doktora 
400 BGN 
Dodatkowe wynagrodzenie za każdy rok pracy 
1,2%. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

3,2% (osobiste); 4,8% (pracodawcy) 

 Składki emerytalne. 
Pensioncontributions. 

8,38%  (osobiste); 10,92% (pracodawcy) 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (eg 
accommodation). 

Zakwaterowanie. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Uniwersytet Sofijski im. św. Klemensa z Ochrydy 
chciałby powrócić do systemu rotacyjnego w 
kwestii okresu pobytu/zatrudnienia na uczelni 
lektora języka polskiego. System ten obowiązuje 
również pozostałych lektorów języków 
słowiańskich (lektorów języków czeskiego, 
słowackiego, chorwackiego i ukraińskiego). 
Rotacja miałaby, podobnie jak wcześniej, 
następować co 4-5 lat akademickich. 
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4. Chiny, Kantoński Uniwersytet Spraw Międzynarodowych (GDUFS) 
 
   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Kantoński Uniwersytet Spraw Międzynadorowych 
(GDUFS) 
 
 
www.gdufs.edu.cn 
 
 
Chiny 
Kanton (Guangzhou) 
Baiyun Dadao Bei 
2 
510420 

2.  Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Wydział Badań Globalnych i Regionalnych 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

1. Polonistyka, Studia I stopnia (undergraduate 
studies), 35 studentów 
2. Polonistyka, Studia II stopnia (graduate studies), 
4 studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia 
• Studia II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Studia I st.: Obowiązkowy: 74; nieobowiązkowy: 
22; praktyka: 2; licencjat: 6 
 
Studia II st.: Obowiązkowy: 13; nieobowiązkowy 
14; praktyka i wykład 3 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 

Studia I st. 4-letnie, długość kursu z j. polskiego 7 
semestrów (8. semestr – pisanie licencjatu) 
 
Studia II st. 3-letnie, długość kursu z j. polskiego 3 
semestry (4., 5. i 6. semestry – pisanie pracy 
magisterskiej) 

http://www.gdufs.edu.cn/
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and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Dwa semestry 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

8 września 2025 r. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

10 lipca 2026 r. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

 

 1. Język polski poziom podstawowy 

 

 

Zajęcia typu lektorat dla I roku na poziomie A1, A2, 
2 semestry. Program zajęć zgodny z podręcznikiem 
podstawowym Krok po kroku 1 oraz materiałami 
własnymi lektorów. Egzamin końcowy. Prace 
zaliczeniowe. 

 2. Język polski poziom średni Zajęcia typu lektorat dla II roku na poziomie A2, 
B1, 2 semestry. Program zajęć zgodny z 
podręcznikiem podstawowym Krok po kroku 2 
oraz materiałami własnymi lektorów. Egzamin 
końcowy. Prace zaliczeniowe. 

 3. Pisanie tekstów w języku polskim 

 

 

Zajęcia z redagowania tekstów dla IV roku - 2 
semestry. Materiały własne lektora, ćwiczenia w 
pisaniu na zajęciach, pisanie referatów, artykułów 
oraz fragmentów pracy licencjackiej. Prace 
zaliczeniowe.  Egzamin końcowy. 

 4. Tłumaczenie ustne 

 

 

Materiały własne lektora, ćwiczenia w tłumaczeniu 
na zajęciach. Dla IV roku – semestr. Wspólne 
prowadzenie zajęć z chińskim lektorem. Egzamin 
końcowy. Prace zaliczeniowe. 

 5. Słuchanie Materiały własne lektora, ćwiczenia w słuchaniu na 
zajęciach. Egzamin końcowy. Prace zaliczeniowe. 

 6. Gramatyka języka polskiego na 
poziomie zaawansowanym 

Studia II st. Zajęcia z gramatyki opisowej j. 
polskiego, wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. 
Zaliczenie semestralne. Egzamin końcowy 
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 7. Historia literatury polskiej Studia II st. Zajęcia z historii literatury polskiej, 
wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie 
semestralne. Egzamin końcowy 

 8. Kultura polska Studia II st. Zajęcia z kultury polskiej, wykłady oraz 
ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. 
Egzamin końcowy 

 9. Media i społeczeństwo Studia II st. wprowadzenie wiedzy o polskich 
mediach i społeczeństwie, wykłady oraz ćwiczenia, 
1 semestr. Zaliczenie semestralne. Egzamin 
końcowy 

 10. Praktyka współczesnego języka 
polskiego 

Studia II st. Zajęcia z języka polskiego stosowanego 
w różnych kontekstach, wykłady oraz ćwiczenia, 1 
semestr. Zaliczenie semestralne. Egzamin 
końcowy 

 11. Historia Polski Studia II st. Zajęcia z historii Polski, wykłady oraz 
ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. 
Egzamin końcowy 

 12. Współczesna literatura polska Studia II st. Zajęcia z współczesnej literatury 
polskiej, wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. 
Zaliczenie semestralne. Egzamin końcowy 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

12 godz. tygodniowo 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

35 studentów (w tym 8 w Polsce) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN: 40 
MAX: 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

1. Wykształcenie wyższe - ukończony stacjonarny 
wydział filologii polskiej na uniwersytecie polskim 
oraz min. tytuł magistra filologii polskiej na 
uniwersytecie polskim. 
2. Ukończone studia podyplomowe nauczania 
języka polskiego jako obcego. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego 
studentów zagranicznych.  
- Zaangażowanie w życie akademickie i naukowe 
ośrodka macierzystego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Zajęcia z grupami przez cały rok akademicki, 2 
semestry kończące się sesją egzaminacyjną. 
Egzaminy pisemne i ustne. 
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 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język angielski, komunikatywnie; język chiński 
preferowany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Organizowanie zajęć i uroczystości z zakresu 
kultury i tradycji polskiej dla studentów, 
współpraca z polskimi placówkami 
dyplomatycznymi w Chinach (Konsulat Generalny 
RP oraz Ambasada RP), współpraca z polskimi 
uniwersytetami, opieka nad studentami podczas 
wymiany i studiów w Polsce. 
Udział w projektach uniwersyteckich, publikacje, 
badania naukowe. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

rok (dwa semestry akademickie) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Według stawek uniwersytetu, w zależności od 
umowy 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Własne pracownika 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Dobrowolne pracownika (ZUS w Polsce) 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Zakwaterowanie na terenie kampusu w hotelu dla 
nauczycieli zagranicznych 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 
  



 

17 
 

 
5. Francja, Uniwersytet Jean Moulin Lyon III 

 
   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
6. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
7. Strona www uczelni/HEI 

website. 
8. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Université Jean Moulin Lyon 3 Francja 
 
www.univ-lyon3.fr 
 
 
France 
Lyon 
Avenue Frères Lumière 
1 
69008 

 
  

Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculté des Langues 
Département d’études polonaises 
LEA anglais-polonais 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

Licence LEA anglais-polonais 
Mineure/ polonais 
DU (Diplôme Universitaire) de polonais 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

Umowa roczna  
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.09.2026 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

31.09.2027 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Język ustny i pisemny, język biznesu, kultura 
polska, historia Polski w kontekście europejskim, 
tłumaczenie francusko-polskie, kursy polskiego 
jako obcego, gramatyka j.polskiego (opis 
gramatyczny po francusku) 
 
 
2 semestry w roku 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

200 godzin rocznie (1 godz =60 minut). 
10-12 godzin tygodniowo 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

50 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
 
40-50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Kompetencje glottodydaktyczne, b. dobra 
znajomość j. francuskiego 

 Wykształcenie 
Education 

Polonistyka lub romanistyka (biegła znajomość 
obu języków) 
Polski jako obcy 
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 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Komentarze gramatyczne w j.francuskim dla 
lektoratów, 
Kompetencje tłumaczeniowe 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lekcje 60 min. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

francuski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa roczna 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

1.09.2026 - 31.08.2027 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1426 euro 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Nie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 
  



 

20 
 

6. Francja, Uniwersytet w Lille 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Uniwersytet w Lille / Lille University 
 
https://www.univ-lille.fr/ 
 
 
FRANCJA  
Lille 
RUE PAUL DUEZ 
42 
59800 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Applied Foreign Languages 
Romance, Slavic and Oriental Studies 
 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

1. Langues étrangères appliquées 17 
(Bachelor's and Master's degrees) 

2.  Études romanes, slaves et orientales 3 
(Master’s degree) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

☒Studia I stopnia | first-cycle studies  
☒Studia II stopnia | second-cycle studies 
☐Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 
☐Studia doktoranckie | PHD studies 
☐Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

obowiazkowy, punktowany / obligatory, ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

Licencjat - 3 lata = 6 semestrow Bachelor's 
degree - 3 years = 6 semesters 
Master - 2 lata = 4 semestry – Master’s degree - 
2 years = 4 semesters 

https://www.univ-lille.fr/
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Około 15 września / Around September 15th 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

Koniec czerwca / End of June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

1. Mówienie - pierwszy semestr L1, 2 
godziny / Speaking - first semester L1, 2 
hours 

W grupie mogą się ze sobą spotkać studenci 
początkujący w nauce z osobami polskiego 
pochodzenia, które już mówią. Konieczna jest 
więc umiejętność zorganizowania pracy w 
podgrupach. 
The group can bring together students who are 
just beginning their studies with those of Polish 
descent who already speak the language. 
Therefore, the ability to organize work in 
subgroups is essential. 
 

2. Pisanie - pierwszy semestr L1, 1 godzina 
30 minut / Written communication - first 
semester L1, 1 hour 30 minutes   

Podobnie jak w przypadku nauki mówienia, trzeba 
umieć pogodzić interes studentów 
początkujących z takimi, które posiadają już 
pewne umiejętności językowe. Dla 
początkujących jest to kurs ściśle językowy, a dla 
osób zaawansowanych poprawianie kompetencji 
językowych łączone jest z nabywaniem wiedzy o 
Polsce. 
As in the case of learning oral communication, it is 
necessary to reconcile the interests of beginner 
students with those who already have certain 
language skills. Forbeginners, it is just a language 
course, and for  advanced people, progress in 
acquiring language skills goes hand in hand with 
acquiring knowledge about Poland. 
 

3. Gramatyka - pierwszy semestr L1, 2 
godziny /Grammar - first semester L1, 2 
hours 

Dla studentów początkujących nauka gramatyki 
jest fundamentalna dla zrozumienia 
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funkcjonowania języka. Dla studentów, którzy 
przychodzą na uniwersytet, umiejąc już mówić, 
gramatyka pomaga w nauce poprawnego pisania. 
Jeśli student pierwszego roku mówi dobrze i 
dobrze pisze, nie musi uczyć się gramatyki, gdyż 
celem naszych 
studiów nie jest kształcenie językoznawców. 
Takim studentom proponuje się redagowanie 
tekstów dotyczących wiedzy o Polsce i o polskiej 
kulturze na podstawie wskazanych im źródeł. 
For beginner students, learning grammar is 
fundamental to understanding how language 
works. For students who come to university 
already knowing how to speak, 
grammar helps in learning how to write correctly. 
If a first-year student speaks and writes well, he 
does not need to learn grammar, because the 
purpose of our studies is not to educate linguists. 
Such students are offered to edit texts on 
knowledge about Poland and Polish culture on 
the basis of the sources indicated to them 
For beginner students, learning grammar is 
fundamental to understanding how language 
works. For students who come to university 
already knowing how to speak, 
grammar helps in learning how to write correctly. 
If a first-year student speaks and writes well, he 
does not need to learn grammar, because the 
purpose of our studies is not to educate linguists. 
Such students are offered to edit texts on 
knowledge about Poland and Polish culture on 
the basis of the sources indicated to them. 
 

4. Mówienie – drugi semestr L1, 2 godziny / 
Speaking - second semester L1, 2 hours 

Kontynuacja programu z pierwszego semestru. 
Continuation of the program from the first 
semester. 
 

5. Gramatyka - drugi semestr L1, 2 godziny 
/Grammar - second semester L1, 2 hours 

Kontynuacja programu z pierwszego semestru. 
Continuation of the program from the first 
semester. 
 

6. Mówienie - pierwszy semestr L2, 2 
godziny / Speaking - first semester L2, 2 
hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 



 

23 
 

7. Gramatyka- pierwszy semestr L2, 2 
godziny /Grammar - first semester L2, 2 
hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

8. Konwersacje - drugi semestr L2, 2 
godziny/ Speaking pratice - second 
semester L2, 2 hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

9. Gramatyka- drugi semestr L2, 2 godziny 
/Grammar - second semester L2, 2 hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

10. Mówienie - pierwszy semestr L3, 2 
godziny / Speaking - first semester L3, 2 
hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

11. Gramatyka- pierwszy semestr L3, 2 
godziny /Grammar - first semester L3, 2 
hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

12. Konwersacje - drugi semestr L3, 2 
godziny/ Speaking pratice - second 
semester L3, 2 hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
 

13. Gramatyka- drugi semestr L3, 2 godziny 
/Grammar - second semester L3, 2 hours 

Kontynuacja programu rozpoczętego na 
pierwszym roku. 
Continuation of the program started in the first 
year. 
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14. Mówienie - pierwszy semestr MASTER 
LEA, 2 godziny / Speaking - first semester 
MASTER LEA, 2 hours 

Kontynuacja programu 
Continuation of the program 
 

15. Mówienie - drugi semestr MASTER LEA, 2 
godziny / Speaking - secon semester 
MASTER LEA, 2 hours 

Kontynuacja programu 
Continuation of the program 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

13,5 pierwszy semestr, 12 drugi semestr / 13.5 
first semester, 12 second semester.  
A reader can do up to 300 hours of practical 
work, which is equivalent to 200 hours of 
tutorials at university in France. It is also possible 
to entrust him with additional hours up to twice 
his service, i.e. 400 TD hours in total. 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

9 osób L1, 3 osoby L2, 5 osób L3 (3 aktualnie na 
Erasmusie w Polsce), 2 Master LEA, 3 Master 
LLCE = 22. 9 L1 people, 3 L2 people, 5 L3 people 
(3 currently on 
Erasmus in Poland), 2 Master LEA, 3 Master LLCE 
= 22. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

20–25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wykształcenie wyższe oraz specjalizacja w 
nauczaniu języka polskiego jako obcego. 
Higher education and specialization in teaching 
Polish as a foreign language. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Potrzebujemy nauczyciela doświadczonego w 
nauce języka polskiego jako obcego, 
przygotowanego do prowadzenia zajęć w grupach 
„mieszanych” (zawierających osoby o różnym 
poziomie znajomości języka). 
We need a teacher experienced in learning Polish 
as a foreign language, prepared to conduct 
classes in "mixed" groups (containing people with 
different levels of language proficiency). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Zajęcia odbywają się stacjonarnie, przez 24 
tygodnie (12 w pierwszym semestrze i 12 w 
drugim). Studenci oceniani są regularnie w ciągu 
semestru. W maju i w czerwcu odbywają się 
egzaminy poprawkowe. 
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Classes are held on-site, for 24 weeks (12 in the 
first semester and 12 in the second). Students are 
assessed regularly throughout the semester. In 
May and June, retake exams are held. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomość francuskiego jest potrzebna do 
funkcjonowania w życiu codziennym, do 
komunikowania się na uczelni, także ze 
studentami, którzy zaczynają dopiero naukę 
języka polskiego. 
Knowledge of French is necessary to function in 
everyday life, to communicate at the university, 
also with students who are just starting to learn 
Polish. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

This is a public law contract, which the person 
recruited will be covered by the applicable labour 
law legislation both for the pension contribution 
and for insurance 
coverage (social security) in the event of 
incidents. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

 
1 year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

The University of Lille is in a position to 
contribute to the remuneration of the lecturer, 
but this will be the subject of later discussions 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

as in point 17.1 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

as in point 17.1 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Uczelnia może zapewnić wynajęcie pokoju w 
akademiku, ale nie pokrywa kosztów wynajmu. 
The university can provide you with a dormitory 
room rental, but it does not cover the cost of 
rent. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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7. Indonezja, Uniwersytet Indonezyjski 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The name of 
the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI website 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal cod 

 
 
Universitas Indonesia 
 
website https://www.ui.ac.id/en/ 
 
Indonesia  
Depok 
Jl. Prof. Dr. Selo Soemardjan Ged II lt. 1 FIB UI 
Kampus UI 
16424  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculty of Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, 
w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language classes 
are run and the number of students 
participating in the language course (from 
what fields of study). 

Russian Studies Program, 60 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory 
/ optional, scored or not scored, e.g. 
ETCS). 

Optional, Scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego 
oraz informacja o długości kursu języka 
polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

16 weeks @ 150 minutes per week for 1 
semester 

7. Struktura roku akademickiego. ☒Semestry/semesters 
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Structure of the academic year. ☐Trymestry/trimestrs 
☐Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the academic 
year. 
 

September 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic year. 
 

June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził 
lektor wraz informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają (semestr, dwa, 
trzy). 
 A brief description of the classes that will 
be provided by the teacher along with 
information when classes start and how 
long they last (semester, two, three). 

Basic PolishThe class will be offered to 
university students from different faculties as 
an elective subject. It is offered every semester, 
twice a year. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor. 
The number of hours of classes (weekly) 
that the teacher will lead. 

2,5 hours per week per class. There will be at 
least 1 class per semester but it could be more. 
30 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes. 

30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 
 

 MIN 30.-MAX 60 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec lektora 
języka polskiego. 
Description of expectations/requirements 
for a Polish language teacher. 

 

 Wykształcenie.  
Education. 

Applied Linguistics in Foreign Language 
Teaching 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences. 

Master's degree 

 Organizacja pracy. 
Organization of work. 

University 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages. 

At least C1 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what). 

Fluent in English 



 

28 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher. 
 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Agreement of Implementation between 
Universitas Indonesia and NAWA and there is 
no contract between Universitas Indonesia and 
the teacher 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Need to be renewed 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (eg 
accommodation). 

Transportation money if the teacher comes to 
Indonesia 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 
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8. Irlandia, Uniwersytet w Dublinie, Trinity College 
 
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The name of 

the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Trinity College Dublin, The University of 
Dublin 
 
 
www.tcd.ie 
 
IRELAND 
Dublin 
College Green 
 
D02PN40 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Trinity Centre for Literary and Cultural 
Translation, School of Languages, Literatures 
and Cultural Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, 
w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language classes 
are run and the number of students 
participating in the language course (from 
what fields of study). 

Currently, Polish is offered as part of three 
programmes: Business Studies with Polish (32 
students), European Studies (3 students), and 
Middle Eastern and European Languages and 
Cultures (0). It is also offered through Trinity 
Electives, one-term classes offered to the 
general college population. 28 students have 
selected this module this year.   
We are also offering a Minor subject 
programme, meaning that students studying 
another field can take 20 ECTS of Polish 
offerings as an additional subject for credit. 
Our Polish language classes are offered as 
“open modules” to students (and currently 3 
students are enrolled across all levels). Finally, 
we also have 19 students enrolled in our 
evening courses, which are open to the 
general public. Thus, the total number of 
students enrolled in Polish at Trinity this 
semester is 85. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Currently, we are offering Polish at the 
undergraduate level. In the medium-to-long 
term, we hope to expand those offerings to 
the post-graduate level as well. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory 
/optional, scored or not scored, e.g. ETCS) 

Polish language courses are mandatory for 
students enrolled in the first three courses 
above. They are optional for students taking 
Polish as an Open Module. 
All modules are scored at 5 or 10 ECTS per 
year 

6. Czas trwania studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego 

Except for the Elective, which runs for one 
term (in both terms of the year), each of the 

http://www.tcd.ie/
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oraz informacja o długości kursu języka 
polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

modules lasts one full academic year (two 
semesters). The study of Polish in Trinity lasts 
eight semesters, including two on an Erasmus 
exchange in Poland (three programs listed at 
the top of this application) or six semesters, 
fully in Trinity (the new Minor Subject 
program). Polish language instruction is 
offered for the duration of the study.  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Two Terms:   
Michaelmas Term (MT) - September-
December  
Hilary Term (HT) - January-May  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the academic 
year 

31.08.2026 
 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic year 

06.06.2027 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził 
lektor wraz informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają (semestr, dwa, 
trzy). 
 A brief description of the classes that will 
be provided by the teacher along with 
information when classes start and how 
long they last (semester, two, three). 

1. Literary Translators' workshop (10 
ECTS)  

a. Designed to immerse 
students in the rich world 
of Polish literature through 
the lens of translation. This 
module seeks to foster a 
deeper understanding of 
Polish culture, history, and 
language while honing 
practical translation skills. 
Through a combination of 
theory and hands-on 
practice, students explore 
the art of literary 
translation, delving into the 
work of prominent Polish 
authors such as Olga 
Tokarczuk, Andrzej 
Sapkowski, and Witold 
Gombrowicz, gaining 
insight into the nuances of 
language, culture, and 
context. The workshop 
encourages students to 
critically engage with Polish 
texts and, in the process, 
develop a profound 
appreciation for the 
complexities of translation. 
This module not only 
enhances students' 
language abilities but also 
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opens doors to a world of 
diverse perspectives and 
artistic expression through 
the medium of translation.   
Classes start in September 
and last for two semesters.  

2. Translation Tools for Polish (10 
ECTS)  

a. Designed to empower 
students with the 
knowledge and skills to 
excel in the world of 
language and cross-cultural 
communication. This 
innovative course is a 
response to the growing 
importance of the Polish 
language. It equips 
students with a 
comprehensive 
understanding of the 
principles and techniques 
of translation, with a 
particular focus on Polish 
as both the source and 
target language. It explores 
the translation of various 
text types, including 
literary, technical, and 
journalistic content. One of 
the standout features of 
this module is its 
incorporation of cutting-
edge translation 
technology. Students gain 
hands-on experience with 
state-of-the-art translation 
tools, such as CAT 
(Computer-Assisted 
Translation) software and 
machine translation 
systems, enhancing their 
translation efficiency and 
accuracy.   
Classes start in September 
and last for two semesters.  

3. Polish Diaspora Studies (5 ECTS)  
a. Designed to explore the 

rich and complex history, 
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culture, and experiences of 
the Polish diaspora. With 
the increasing global 
mobility of people, the 
Polish diaspora has become 
one of the most significant 
and dynamic transnational 
communities in Europe and 
beyond, and notably in 
Ireland. This module seeks 
to shed light on the 
multifaceted nature of 
Polish migration, the 
challenges faced by Poles 
living abroad, and the 
profound impact they have 
on both their host 
countries and Poland itself. 
The module examines the 
historical context of Polish 
migration, tracing its roots 
from the late 19th century 
to today. It examines the 
reasons behind migration 
and the evolving 
demographics of the Polish 
diaspora. Students explore 
the cultural expressions, 
identities, and contributions 
of Poles in various host 
nations, including the 
United States, the United 
Kingdom, and especially, 
Ireland.  
Classes start in September 
and last for two semesters. 

 

In the event that there is no enrolment 
for the above-mentioned modules, the 
staff member will be asked to teach 
practical Polish language classes (at 
beginner or advanced level). This was the 
situation in years 2024/2025 and 
2025/2026. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

8 hours/week 
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12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes 

85 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

80-90 students  
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec lektora 
języka polskiego. 
Description of expectations/requirements 
for a Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

At least a master’s degree in Polish Studies, 
Literature, Linguistics, Translation Studies or 
a closely related field. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The work will fall under the wider umbrella of 
Polish Studies at Trinity College Dublin, as 
well as under the umbrella of the Trinity 
Centre for Literary and Cultural Translation. 
Thus, the lecturer will collaborate with two 
teams and act as a bridge between them. The 
lecturer will be responsible for delivering 
classes for new modules which will have 
already been created by the time they arrive. 
The precise formulation of their teaching 
approach will be left to their discretion as 
long as it fits inside the broad curriculum of 
the modules in question. As well as teaching 
classes for undergraduate students, this 
lecturer may be asked to participate in the 
delivery of evening courses, intended for 
members of the public. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Native or near-native grasp of Polish and 
high proficiency in English, C1 or higher. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

One year, fixed term contract 

 Typ umowy. 
Contract type. 

9 months 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Trinity academic pay scale. LANGUAGE 
ASSISTANT 
(https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-
academic.pdf), point 1 = €33,010 
Please note that all universities in Ireland 
use the same pay scale. The precise point 

https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf
https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf
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on the scale is given here purely as a 
reference point for NAWA. We are, 
unfortunately, not in possession of a budget 
to help support this post at this early stage. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

The teacher can apply for student 
accommodation (a single room) costing 
€750–1000 per month, but unfortunately 
there is no guarantee of being offered a 
place. 
 
A shared office with two other colleagues in 
the Polish Studies programme. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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9. Kanada, Uniwersytet Ottawski 
 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The name of 
the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

The University of Ottawa 
 
 
 
https://www.uottawa.ca/en 
 
Canada 
Ottawa 
Laurier Avenue East 
75 
K1N 6N5 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

Department of Modern Languages and 
Literatures, Faculty of Arts 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, 
w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study/programs 
in which Polish language classes are run 
and the number of students participating 
in the language course (from what fields 
of study). 

World languages and cultures – Students 
from various fields: Linguistics, History, 
Political Science, Sociology et al. Number – 
Elementary Polish language (limited to 35 
students); Polish Post-war film/  
30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory 
/ optional, scored or not scored, e.g. 
ETCS) 

Mandatory 

6. Czas trwania studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego 
oraz informacja o długości kursu języka 
polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

Courses in Polish offered on a semestral 
basis (September-December, January-April), 
courses Offered twice a week, each lecture 
one and a half hours in length. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry | semesters 

https://www.uottawa.ca/en
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8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the academic 
year 

First week of September 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic year 

First week of April 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził 
lektor wraz informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają (semestr, dwa, 
trzy). 
 A brief description of the classes that will 
be provided by the teacher along with 
information when classes start and how 
long they last (semester, two, three). 

Elementary Polish I (PLN1901, 3 credits), 
Elementary Polish II (PLN1902, 3 credits), 
Polish Culture through the ages (PLN 2101, 
3 credits), Polish Post- War Cinema 
(PLN2102, 3 credits). 
All courses are one-semester courses. 
 
Addendum: Please note that the courses 
listed below are taught in English. It is 
expected, however, that the professor will be 
able to converse with students in French, 
should the need arise.  
PLN 1901 Cours élémentaire de Polonais I / 
Elementary Polish I (3 crédits / 3 units)  
Alphabet et phonétique; vocabulaire de base; 
étude de quelques règles élémentaires de la  
grammaire; conversation; travail de 
laboratoire. Ce cours est destiné aux 
étudiants n&#39;ayant  
aucune (ou à peu près aucune) notion du 
polonais. / Alphabet and phonetics; basic 
vocabulary;  
some fundamental rules of grammar; 
conversation; laboratory work. This course is 
intended for  
students with little or no previous knowledge 
of Polish.  
Volet / Course Component: Cours magistral 
/ Lecture  
Ce cours comporte 1 h. de laboratoire par 
semaine ou l&#39;équivalent. / This course 
includes 1h. of  
laboratory per week or its equivalent.  
PLN 1902 Cours élémentaire de Polonais II / 
Elementary Polish II (3 crédits / 3 units)  
Étude des règles essentielles de la 
grammaire; acquisition de vocabulaire 
additionnel; dictées;  
conversation; travail de laboratoire. / 
Essentials of grammar; acquisition of 
additional  
vocabulary; dictation; conversation; 
laboratory work.  
Volet / Course Component: Cours magistral 
/ Lecture  
Préalable : PLN 1901. Ce cours comporte 1 
h. de laboratoire par semaine ou 
l&#39;équivalent. /  
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Prerequisite: PLN 1901. This course includes 
1 h. of laboratory per week or its equivalent.  
PLN 2101 Polish Culture Through the Ages 
(3 units)  
A study of the interaction between Polish 
literature and culture from the beginnings to 
1900.  
Course Component: Lecture  
No knowledge of Polish is required.  
PLN 2102 Polish Post-War Cinema (3 units)  
The evolution of Polish cinema since 1945: 
the New Wave, the Cinema of Moral 
Anxiety, recent  
post-communist trends. Study of 
representative directors, such as: Wajda, 
Polanski,  
Kawalerowicz, Has, Zanussi, Hoffman, 
Kieslowski. Screenings in Polish with English 
subtitles.  
Załącznik: Addendum.pdf  
Course Component: Lecture  
No knowledge of Polish required.  
PLN 3101 Special Topic in Polish Culture (3 
units)  
Study of a selected topic in Polish culture: 
literature, film, theatre. Topic and 
requirements vary  
from year to year.  
Course Component: Lecture  
Prerequisite: Permission of the Department.  

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lector 
The number of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

 6 hours a week 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes 

Elementary Polish (thirty (+/- 30) students, 
Polish Post-war film (+/-30) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN.30 – MAX.60 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec lektora 
języka polskiego. 
Description of expectations/requirements 
for a Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Ph.D. Polish Language and Literature 



 

38 
 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in teaching Polish language and 
Polish culture (literature, history, film) courses 
on an undergraduate/graduate level 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

to be determined 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, passive knowledge of French (oral 
communication, aural comprehension) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

To be determined 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Three years. September-December 2026, 
September-December 2027, September-
December 2028 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

To be determined 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

To be determined 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

To be determined 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation provided by University of 
Ottawa. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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10. Kazachstan, Uniwersytet Narxoz 
 
   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
4. Pełna nazwa uczelni/The name of 

the HEI 
5. Strona www uczelni/HEI website. 
6. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Non Profit Joint Stock Company - Narxoz 
University 
Narxoz University  
 
https://en.narxoz.kz/ 
  
Kazakhstan  
Almaty 
Zhandossov street 
55 
050035 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

International Programs Office of Narxoz 
University or the School of Arts and Social 
Sciences.  

3. Nazwa kierunków studiów / programów, 
w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie             (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study/programs 
in which Polish language classes are run 
and the number of students participating 
in the language course (from what fields 
of study). 

Polish language courses are available for all 
students and staff of Narxoz University.  
Registered students come from the School of 
Economics and Management,  School of Arts 
and Social Sciences, School of Digital 
Technologies, School of Law and public 
Policy. Also faculty and administrative staff.  
 
At the time of announcement, we received 
255 registrations in 1 academic year. We run 
Polish languages in 3 groups.   

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne (jakie) | other (which) – faculty and 
administrative staff  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory 
/ optional, scored or not scored, e.g. 
ETCS) 

Non-credit bearing at the moment.  
Next year to be decided. 

6. Czas trwania studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia           z języka 
polskiego oraz informacja o długości kursu 
języka polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

1 academic year or 2 semesters.  
 
3 groups run on each Thursday and Friday.  
 

7. Struktura roku akademickiego. Semestry/semesters 

https://en.narxoz.kz/
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Structure of the academic year.  
8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 

The date of the beginning of the academic 
year 

September 1st  

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic year 

June 20th   

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził 
lektor wraz informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają (semestr, dwa, 
trzy). 
 A brief description of the classes that will 
be provided by the teacher along with 
information when classes start and how 
long they last (semester, two, three). 

Polish Language Courses  
 
 
 
 
We are planning to have 1 group continuing 
to A2/B1 level. And start a new A1 level for 
freshmen. Classes will run 1 academic year (2 
semesters with proper breaks and public 
holidays)  

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lector 
The number of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

About 4.5 academic hours (in Narxoz) = 6 
academic hours (in Poland) weekly.   
Additionally, contact hours are preparing and 
consulting students. About 4 hours weekly.  

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes 

At the moment we have about 50 students 
attending Polish classes.  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 15 - MAX 200.  
 
We have received 188 registrations and had 
to stop accepting registrations to form 
groups.  

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec lektora 
języka polskiego. 
Description of expectations/requirements 
for a Polish language teacher 

Knows Russian language B1/B2 level, English 
B1/B2 level. Good communication skills, 
outgoing personality, understand Generation 
Z and Central Asian mentality. Passionate 
about teaching new languages.  

 Wykształcenie 
Education 

Higher education, Master level of Education 
(specialized in Polish language and culture) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills, outgoing 
personality, understands generation Z and 
Central Asian mentality. Passionate about 
teaching new language. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Good organizational skills 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Knows Russian language B1/B2 level, English 
B1/B2 level. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

NA 
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15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

We can offer contract to teach Polish 
language under the School of Arts and Social 
Sciences.  
 

 Typ umowy. 
Contract type. 

To be decided  

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

1 academic year  

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

To be decided 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

NA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

NA 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation – we can offer to stay at our 
new students residence (single room) for the 
period of academic year. Accommodation fee 
to be decided.  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

NA 
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11. Meksyk, Autonomiczny Uniwersytet Stanu Hidalgo 
 
   
1. Dane uczelni/ 

The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
Universidad Autonoma del Estado de Hidalgo (UAEH) 
 
www.uaeh.edu.mx 
 
 
Mexico 
Pachuca 
Highway Pachuca – Tulancingo 
Kilometer 4.5 
42184 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej             
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted 

Language Center 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in 
the language course (from what 
fields of study) 

School of Arts 
School of Forestry and Environmental Studies 
School of Basic Sciences and Engineering 
School of Commerce and Business Administration 
School of Medical Sciences 
School of Social Sciences and Humanities 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 

• Undergraduate studies 
• Graduate studies  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS)  

The Polish courses are optional for students. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 

Since the Polish courses are optional for students 
there is not a number of semesters stablished for it, 
however our goal is that students can get the level 
B1. 

http://www.uaeh.edu.mx/
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długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language course 
(number of semesters) 

7. Struktura roku akademickiego 
Structure of the academic year 

biannual  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
The date of the beginning of the 
academic year 

January 2026 
July 2026 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
The date of the end of the 
academic year 

June 2026 
November 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when classes 
start and how long they last 
(semester, two, three). 

Polish course 
The objective is to implement Polish classes in the 
UAEH as a new foreign language to help students to 
improve their profile and access new job 
opportunities. The classes will long four semesters to 
get at least a B1 level of the language. 
 
Polish A1.1 
Polish A1.2 
The Polish classes will be divided into two groups, so 
during the semester the Polish teacher will deliver the 
levels A1.1 and A1.2, each course lasts 60 hrs.  The 
first course will start in January and  the second will 
start in April. 
 
Polish A2.1 
Polish A2.2 
The Polish classes will be divided into two groups, so 
during the semester the Polish teacher will deliver the 
levels A1.1 and A1.2, each course lasts 60 hrs.  The 
first course will star in January and  the second will 
start in April. 
 
Polish B1.1 
Polish B1.2 
The Polish classes will be divided into two groups, so 
during the semester the Polish teacher will deliver the 
levels B1.1 and B1.2, each course lasts 60 hrs.  The 
first course will start in January and the second will 
start in April. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
The number of hours of classes that 
the teacher will conduct 

Twenty hours per week considering that the teacher 
can lead two groups. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

At the moment we have three groups per week, each 
group with 20 students. 
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aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

The expected number of students that can attend the 
courses is at least 3 groups of 25 students. Probably, 
the number of students can increase to 100. 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
Description of expectations / 
requirements for a Polish language 
teacher 

What we expect from a Polish teacher is that he/she 
can adapt his/her way of teaching to a communicative 
and task-based method for teaching, only if necessary. 

 Wykształcenie  
Education 

B.A. in Language Teaching or at least a teacher with 
some training in teaching languages. 

 Wymagane kompetencje 
Required competences 

To be an active teacher, patience, communication and 
organizational skills, creative thinking abilities. 

 Organizacja pracy 
Organization of work 

Good job organization 

 Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign languages 

Spanish level B1 

 Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

The UAEH cannot offer employment conditions. The 
Polish teacher will work at the UAEH as a volunteer. 
The UAEH can offer the Polish teacher a Spanish 
course during his/her stay. 

 Typ umowy 
Contract type 

N/A 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  
The period for which the contract is 
concluded 

Since it is not a contract, there is no established 
period; but the volunteer is expected to stay for one 
year. 

 Wynagrodzenie 
Wages 

N/A 

 Ubezpieczenie  
Insurance 

N/A 

 Składki emerytalne 
Pension contributions 

N/A 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation) 

N/A 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 
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12.  Mołdawia, Mołdawski Uniwersytet Państwowy w Kiszyniowie 
 
   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Moldova State University 
 
https://usm.md 

 
 
Republic of Moldova 
Chisnau 
A.Mateevici str. 
60 
MD2009 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Faculty of Modern Languages, 
Translation, Interpretation and Applied Linguistics 
Department 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

fields of study - Language acquisition 
number of students - 20 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

first-cycle studies 
second-cycle studies 
PHD studies 
other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Optional,  
4 ECTS per semester 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 

1 semester courses 
4 semesters courses 

https://usm.md/
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and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

21/09/2026 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30/06/2027 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Polish (by level: Polish A1, Polish A2, Polish B1) 
Courses to develop reading, writing, listening, 
speaking skills. 
 
Polish A1 
1 semester from 1/09/2026 till 15/12/2026 
2 semester from 1/02/2027 till 30/05/2027 
 
Polish A2 
1 semester from 1/09/2026 till 15/12/2026 
2 semester from 1/02/2027 till 30/05/2027 
 
Polish B1 
1 semester from 1/09/2026 till 15/12/2026 
2 semester from 1/02/2027 till 30/05/2027 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

60 hours per semester for each level 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

20 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 20-25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Master degree or high education diploma in 
teaching Polish as a foreign language 

 Wykształcenie 
Education 

Master of Linguistics / Educational Sciences 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Planning teaching/learning/evaluating activities 
Insuring classroom management at the lessons 
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Managing the educational process and the 
efficient didactic communication 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Organize discussion clubs or other extra-didactic 
activities 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English B2 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Individual contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

1/09/2026-30/06/2027 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

2 000 LMD 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

medical 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

18% 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Room in the student hostel 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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13. Niemcy, Uniwersytet Schillera w Jenie 
 
   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The name 

of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Friedrich-Schiller-Universität Jena 
 
2. Friedrich-Schiller-Universität Jena 
 
 
3.1 Germany 
3.2 Jena 
3.3. Fürstengraben 
3.4 1 
3.5 07743 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Institut für Slawistik und Kaukasusstudien / 
Instytut Slawistyki I Studiów and Kaukazem 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

1. BA Westslawistik EF / Slawistyka zachodnia, 
studia I stopnia (3) 

2.  BA Ostslawistik KF / Slawistyka wschodnia, 
studia I stopnia (5) 

3.  BA Wirtschaft und Sprachen / Gospodarka i 
języki, studia I stopnia (0) 

4. MA Interdisziplinäre Polenstudien / 
Interdyscyplinarne studia polonoznawcze, 
studia II stopnia (0) 

5.  MA Slawische Sprachen, Literaturen und 
Kulturen / Języki, literatury i kultury 
słowiańskie, studia II stopnia (0) 

6. MA Geschichte und Politik im 20. Jh. / 
Historia i polityka XX wieku, studia II stopnia 
(3) 

7. Centrum nauczania języków obcych (16) 
4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Kurs obowiązkowy dla studentów kierunków 
wymienionych w punktach 1 i 4, dla studentów 
kierunków 2,3, 5 i 6 - kurs opcjonalno-
obowiązkowy (studenci wybierają jeden profil 
językowy, po dokonaniu wyboru muszą uzyskać 
określoną ilość punktów z danego przedmiotu), 
punktowany Dla studiujących z innych kierunków 
(punkt 7) - kurs nieobowiązkowy, punktowany 

https://www.uni-jena.de/
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albo niepunktowany w zależności od decyzji 
studenta 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

BA Slawistik: 6 semestrów, w tym 4 semestry 
nauki języka polskiego 
MA: 4 semestry, w tym 2 semestry nauki języka 
polskiego 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semester zimowy (1.10.-31.03.) i semestr letni 
(1.04.-30.09.) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.10.2026 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30.09.2027 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Grundkurs a – semesteralny kurs na poziomie 
A1.1, 4 godz.  
w tygodniu (semester zimowy) 
Grundkurs b - semesteralny kurs na poziomie 
A1.2, 4 godz.  
w tygodniu (semester letni) 
Aufbaukurs a - semesteralny kurs na poziomie 
A2.1, 4 godz.  
w tygodniu (semester zimowy) 
Aufbaukurs b - semesteralny kurs na poziomie 
A2.2, 4 godz.  
w tygodniu (semester letni) 
Hauptkurs a - semesteralny kurs na poziomie 
B1.1, 4 godz.  
w tygodniu (semester zimowy) 
Hauptkurs b - semesteralny kurs na poziomie 
B1.2, 4 godz.  
w tygodniu (semester letni) 
Sprachkurs Polnisch 1 (MA) - semesteralny kurs 
na poziomie B1/B2, 4 godz. w tygodniu (semester 
zimowy) 
Sprachkurs Polnisch 2 (MA) semesteralny kurs na 
poziomie B2, 4 godz. w tygodniu (semester letni)  

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

16 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 

25 
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Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX 15 -30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

studia filologiczne II stopnia (preferowane) studia 
podyplomowe dla nauczycieli języka polskiego 
jako obcego lub udokumentowane doświadczenie 
w nauczaniu języka polskiego jako obcego 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Dobra znajomość metodyki nauczania języka 
polskiego jako obcego, kompetencje w zakresie 
nauczania poszczególnych sprawności, znajomość 
metod ewaluacji w procesie nauczania, znajomość 
psychologicznych podstaw nauczania języków 
obcych oraz komunikacji międzykulturowej, 
znajomość dostępnych na rynku pomocy do 
nauczania jpjo 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Duża samodzielność i komunikatywność 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski albo niemiecki, znajomość innych 
języków słowiańskich mile widziana 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Dobra znajomość polskiej kultury, chęć jej 
promowania 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Gastwissenschaftlervertrag / Umowa dla 
naukowców przebywających gościnnie na naszym 
uniwersytecie (pobyt stypendialny) 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Przynajmniej rok, chętnie dłużej 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Nie jesteśmy niestety w stanie zaoferować 
wynagrodzenia 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

We własnym zakresie: nie jesteśmy niestety w 
stanie zaoferować dodatkowego ubezpieczenia 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Długie przerwy semestralne, dobrze wyposażona 
biblioteka i dostęp do infrastruktury badawczej 
naszego uniwersytetu. Miejsce pracy w zgranym, 
międzynarodowym zespole. Włączenie w 
wydarzenia Centrum im. Aleksandra Brücknera w 
Jenie, https://www.aleksander-brueckner-

https://www.aleksander-brueckner-zentrum.org/ueber-das-zentrum
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zentrum.org/ueber-das-zentrum, możliwość 
udziału w corocznych seminariach wyjazdowych 
w Polsce i konferencjach. W zależności od 
zainteresowań naukowych, umiejętności i 
specjalizacji osoby chętnej do przyjazdu do Jeny 
możemy się postarać o umowę-zlecenia na 
przeprowadzenia odpłatnego seminarium na 
naszym uniwersytecie. Fachowa opieka na 
miejscu dla osób bez doświadczenia zawodowego 
w zakresie nauczania jpjo. Pomoc w organizacji 
życia w Jenie i w znalezieniu odpowiedniego 
lokum mieszkalnego, np. w uniwersyteckim domu 
gościnnym. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.aleksander-brueckner-zentrum.org/ueber-das-zentrum
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14. Niemcy Uniwersytet w Trewirze 
 

   
1.  Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. University of Trier  
 
2. https://www.uni-trier.de/  
 
 
3.1. Germany  
3.2. Trier  
3.3. Universitätsring  
3.4. 15  
3.5. 54296  

2.  Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), w 
ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego.  
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted.  

- Slavic Studies (Slavistik) at University of Trier  
- Language Center at University of Trier  
 
Students from both of these institutions at Trier 
University can attend Polish courses, as the Slavic 
Studies department offers certain language courses, 
including Polish, to students from the Language Center.  

3.  Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów).  
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study).  

B.A. Modern Eastern Europe: Slavic Languages, 
Literatures, and Cultures  
M.A. Slavic Studies: Languages, Literatures, and Media in 
Eastern Europe  
B.A. Intercultural Communication and Management  
The Polish courses can also be attended by students of 
the Language Center.  

4.  Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego.  
The type of studies under which 
Polish language classes are taught.  

☒Studia I stopnia | first-cycle studies  
☒Studia II stopnia | second-cycle studies  
☒Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies  
☐Studia doktoranckie | PHD studies  
☒Inne (jakie) | other (which)  

5.  Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS).  
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS)  

optional  
scored  

6.  Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

Language courses: 4 semesters, each course lasts four 
hours per week at University of Trier  
Regional studies: 1 semester at University of Trier with 2 
hours per week  
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters).  
 

7.  Struktura roku akademickiego.  
Structure of the academic year.  

☒Semestry/semesters  
☐Trymestry/trimestrs  
☐Inne/other  

8.  Data rozpoczęcia roku 
akademickiego.  
The date of the beginning of the 
academic year  

01.10.  

9.  Data zakończenia roku 
akademickiego.  
The date of the end of the academic 
year  

30.09.  

10.  Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor.  
The name of the course that the 
Polish teacher will lead).  
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy).  
A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three).  

Polish language course I, II, III, IV – four semesters:  
Winter Term: Polish language I and III  
Summer Term: Polish Language II and IV  
Each Polish course lasts four hours per week, for a total 
of 15 weeks (i.e., 60 hours).  
Polish regional studies (history, culture, literature, media, 
society) (Winter Term and Summer Term)  
2 hours per week, for a total of 15 weeks (i.e., 30 hours).  

11.  Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector  
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead  

10 hours per week for 15 weeks = 150 hours per 
semester  

12.  Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia.  
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes  

10-25 students  

13.  Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego.  
The expected number of students 
interested in studying Polish  

MIN-MAX  
8 - 25  

14.  Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego.  
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher  

Polish lessons for foreigners  
Lessons on Polish culture, including history of culture, 
literature, media, and society  

 Wykształcenie  
Education  

M.A. or Dr. phil.  
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 Wymagane kompetencje.  
Required competences,  

Didactics of Polish language teaching and regional 
studies teaching  

 Organizacja pracy.  
Organization of work  

Teaching in class room, hybrid teaching (support also for 
online participants)  

 Znajomości języków obcych.  
Knowledge of foreign languages  

Basic knowledge of German  

 Inne (proszę opisać jakie).  
Other (please describe what) 

 

15.  Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego.  
Conditions of employment of a Polish 
language teacher  

Workplace in an office with a PC  
Shared use of the secretariat  
Access to the library  
Access to the cafeteria  

 Typ umowy.  
Contract type.  

No employment contract will be concluded with the 
lecturer. He/she will be registered as a visiting lecturer in 
Slavic Studies.  

 Okres na jaki zawierana jest umowa.  
The period for which the contract is 
concluded.  

2 years  

 Wynagrodzenie.  
Wages.  

no  

 Ubezpieczenie.  
Insurance.  

no  

 Składki emerytalne.  
Pension contributions.  

no  

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie).  
Additional benefits for the teacher (eg 
accommodation).  

I will use my own funds to pay for the editor's Germany-
wide rail pass (per year).  
I will make sure that the lecturer finds suitable 
accommodation. Unfortunately, we cannot pay for the 
accommodation.  

16.  Uwagi i sugestie.  
Comments and suggestions  

no  
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15. Niemcy Uniwersytet Kraju Saary w Saarbrücken 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Saarland University 
 
2. https://www.uni-saarland.de/en/home.html 
 
 
3.1. Germany 
3.2. Saarbrücken 
3.3. Campus 
3.4.  
3.5. 66123 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Slavic Languages (Slavische Sprachen) at Saarland 
University    
 
 
 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields of 
study). 

Elective courses for all degree programs at 
Saarland University 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

☐ Studia I stopnia | first-cycle studies  
☐ Studia II stopnia | second-cycle studies 
☐ Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 
☐Studia doktoranckie | PHD studies 
☒Inne (jakie) | other (which)  
elective courses for all students 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

optional 
scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 

Language courses: 2 semesters, 6 hours each  
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długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language course 
(number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

☒Semestry/semesters 
☐Trymestry/trimestrs 
☐Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01.10. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30.09. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the teacher 
along with information when classes 
start and how long they last 
(semester, two, three). 

Courses for Polish language and culture: 
4 hours beginners 
2 hours advanced learners 
 
 
 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

6 hours per week for 15 weeks = 90 hours per 
semester 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

10-15 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX 
 8 - 25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Polish lessons for foreigners 
Lessons on Polish culture, including history, 
literature, media, and society 
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 Wykształcenie 
Education 

M.A. or Dr. phil. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Didactics of Polish language teaching and regional 
studies teaching 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Teaching in class room, hybrid teaching (support 
also for online participants) 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Basic knowledge of German 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Shared use of facilities offered by Slavic languages 
(Slavische Sprachen)  

 Typ umowy. 
Contract type. 

teaching assignment (unpaid) for each course 
without contract: status of a visiting fellow in Slavic 
Studies  

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Each semester a new assignment for each course 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

no 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

no 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

no 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

no 
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16. Szwecja, Uniwersytet w Lund 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the 

HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address: 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Uniwersytet w Lund 
 
https://www.sol.lu.se/polska/ 
 
 
Szwecja 
Lund 
Finngatan 
1 
223 62 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Språk och Literatur, SOL - Centre for Languages and 
Literature, Wydział Języków i Literatury. 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1 Program Studiów Wschodnioeuropejskich, 10 
2 Język polski - kurs niezależny, 20-30 
3 Literatura i kultura polska - SOL, Språk och 
Literatur, 10 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

☒Studia I stopnia | first-cycle studies  
☐Studia II stopnia | second-cycle studies 
☐Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 
☐Studia doktoranckie | PHD studies 
☐Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS).  

Obecnie program nauczania języka i literatury 
polskiej obejmuje cztery kursy realizowane w ciągu 
roku akademickiego. W jego skład wchodzą dwa 
kursy językowe – 
Język polski dla początkujących oraz Język polski – 
kontynuacja – każdy o wartości 15 punktów ECTS, 
prowadzone dwa razy w tygodniu. 
Ponadto studenci mogą uczestniczyć w dwóch 
kursach literacko-kulturowych: Literatura i kultura 
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polska od średniowiecza do modernizmu oraz 
Literatura i kultura polska 
po 1939 roku, z których każdy obejmuje 7,5 punktu 
ECTS. 
Program ten stanowi spójną całość, umożliwiając 
studentom stopniowe rozwijanie kompetencji 
językowych oraz pogłębione poznanie polskiej 
literatury, historii i kultury w 
szerokim kontekście europejskim. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 
 

Obecnie program nauczania języka i literatury 
polskiej obejmuje cztery kursy realizowane w ciągu 
roku akademickiego. Wszystkie kursy z języka 
polskiego można 
ukończyć w ciągu jednego roku (dwóch semestrów), 
przy czym każdy z nich jest jednosemestralny. 
W ofercie znajdują się dwa kursy językowe: 
Język polski dla początkujących (15 ECTS) 
Język polski – kontynuacja (15 ECTS) 
Zajęcia odbywają się dwa razy w tygodniu, a kursy te 
są ze sobą powiązane i tworzą logiczną ścieżkę nauki 
języka. Kursy wspierane przez NAWA zostały 
zaplanowane 
jako naturalna kontynuacja nauki, umożliwiająca 
systematyczny rozwój kompetencji językowych i 
komunikacyjnych studentów. 
Oferta obejmuje również dwa kursy literacko-
kulturowe: 
Literatura i kultura polska od średniowiecza do 
modernizmu (7,5 ECTS) 
Literatura i kultura polska po 1939 roku (7,5 ECTS) 
Program stanowi spójną całość, łącząc naukę języka 
z poznawaniem polskiej literatury i kultury w 
szerokim kontekście historycznym i europejskim 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

☒Semestry/semesters 
☐Trymestry/trimestrs 
☐Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

25.08.2026 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

10.06.2027 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 

1. Polish Language Summer Course 
Polish Language Summer Course 
Trzytygodniowy intensywny kurs letni (7,5 ECTS) 
stanowi wprowadzenie do nauki języka polskiego i 
jest pomyślany jako pierwszy moduł kursu 
podstawowego, który można kontynuować w 
semestrze jesiennym. 
Program kursu obejmuje elementarne zagadnienia 
fonetyki i gramatyki języka polskiego, a także 
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 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 
 

podstawowe słownictwo i wyrażenia niezbędne w 
codziennej 
komunikacji. Uczestnicy poznają również wybrane 
aspekty polskiej kultury, tradycji i współczesnego 
życia społecznego, co pozwala im osadzić naukę 
języka w kontekście 
kulturowym. 
Zajęcia prowadzone są w małych grupach, w formie 
warsztatowej, z naciskiem na aktywne użycie języka. 
Kurs odbywa się w czerwcu i stanowi doskonałe 
przygotowanie 
do dalszej nauki w ramach semestralnych kursów 
języka polskiego na Uniwersytecie w Lund. 

2. Współczesna kultura polska Tłumaczenie 
jako analiza kulturowa 

Współczesna kultura polska – Tłumaczenie jako 
analiza kulturowa 
Kurs (7,5 ECTS) proponowany jest studentom, 
którzy ukończyli co najmniej 30 punktów ECTS z 
języka polskiego i pragną pogłębić znajomość języka 
poprzez analizę 
współczesnych zjawisk kulturowych. 
Zajęcia koncentrują się na tłumaczeniu jako 
narzędziu analizy kulturowej – studenci pracują z 
różnorodnymi tekstami reprezentującymi 
współczesną kulturę polską: 
wierszami, fragmentami esejów, artykułów 
prasowych, utworów literackich oraz tekstów z 
mediów. Przekład staje się tu sposobem interpretacji 
i zrozumienia kontekstu 
kulturowego, społecznego i historycznego. 
Kurs rozwija zarówno umiejętności językowe i 
translatorskie, jak i kompetencję kulturową, 
zachęcając studentów do refleksji nad tym, jak język 
kształtuje znaczenie i jak 
poprzez tłumaczenie można odkrywać różnice w 
postrzeganiu świata. 
Zajęcia odbywają się w semestrze jesiennym i 
prowadzone są w formie warsztatowej – z dyskusją, 
analizą tekstów i wspólnym opracowywaniem 
tłumaczeń. 

3. Kurs języka polskiego- semestr trzeci i 
czwarty 

Kontynuacja kursu podstawowego na poziomach B1 
(kurs jesienny) i B2 (kurs wiosenny). Każdy z kursów 
obejmuje 7,5 punktu ECTS i odbywa się raz w 
tygodniu. 
Program jest ukierunkowany na rozwijanie 
umiejętności gramatycznych, stylistycznych oraz 
kompetencji w zakresie konwersacji, pisania i 
tłumaczenia. Zajęcia mają 
charakter praktyczny – studenci doskonalą swobodę 
wypowiedzi, precyzję językową i umiejętność 
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interpretacji tekstów, a także pogłębiają znajomość 
polskiej kultury 
poprzez analizę autentycznych materiałów 
językowych. 
Kurs stanowi naturalną kontynuację wcześniejszych 
etapów nauki, prowadząc uczestników w stronę 
samodzielnego i świadomego posługiwania się 
językiem polskim w kontekście akademickim i 
kulturowym. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor. 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead. 

4 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes. 

45 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 

 MIN 40 – MAX 80 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher. 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wykształcenie wyższe (preferowany stopień 
doktora) oraz zainteresowania w obszarze przekładu, 
literatury i kulturoznawstwa. Wymagane 
doświadczenie dydaktyczne w 
nauczaniu języka, literatury lub kultury polskiej na 
poziomie uniwersyteckim. Mile widziane 
doświadczenie w pracy translatorskiej lub badaniach 
nad przekładem. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Wykształcenie wyższe (preferowany stopień 
doktora) oraz zainteresowania w obszarze przekładu, 
literatury i kulturoznawstwa. 
Wymagane doświadczenie dydaktyczne w nauczaniu 
języka, literatury lub kultury polskiej, najlepiej w 
międzynarodowym kontekście akademickim. 
Kandydat powinien posiadać umiejętność tworzenia 
materiałów dydaktycznych i treści na strony 
internetowe, a także kompetencje w projektowaniu i 
prowadzeniu kursów 
online (np. na platformach takich jak Canvas). 
Wymagana jest dobra znajomość języka angielskiego 
i szwedzkiego w mowie i piśmie. 
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 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektorat przewidziany jest jako stanowisko na 
poziomie 50% etatu, obejmujące prowadzenie 
dwóch kursów semestralnie. 
Zakres obowiązków obejmuje nie tylko zajęcia 
dydaktyczne, lecz także działania o charakterze 
kulturowym i promocyjnym – organizację wydarzeń, 
takich jak book club, 
otwarte wykłady czy spotkania literackie. 
Do zadań lektora należeć będzie również tworzenie 
materiałów dydaktycznych oraz treści online, 
wspierających rozwój programu języka i kultury 
polskiej w środowisku 
międzynarodowym. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomość języków: 
Polski – język ojczysty (native speaker) 
Angielski – biegła znajomość (fluent) 
Szwedzki – biegła znajomość (fluent; poziom 
równoważny z językiem angielskim) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Znajomość podstaw glottodydaktyki, elastyczność i 
umiejętność budowania skutecznej komunikacji 
interpersonalnej, a także błyskotliwość i kreatywność 
w pracy 
dydaktycznej i organizacyjnej. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Wstępnie Instytut zakłada, że stanowisko lektora 
będzie funkcjonować w ścisłej współpracy ze stałym 
nauczycielem akademickim zatrudnionym również w 
wymiarze 50% etatu. Lektor może być formalnie 
zatrudniony przez NAWA, jednak pozostanie w 
bliskiej i stałej kooperacji z nauczycielem 
odpowiedzialnym za koordynację programu języka i 
kultury polskiej. Taki model współpracy ma na celu 
zapewnienie spójności dydaktycznej, ciągłości 
programu oraz integracji działań językowych i 
kulturowych w 
ramach oferty Instytutu. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Od końca sierpnia do czerwca. Zatrudnienie oraz 
uruchomienie kursów muszą zostać określone i 
zatwierdzone najpóźniej w grudniu lub czerwcu - na 
jeden semester 
przed rozpoczęciem rozpoczęciem zajęć 
dydaktycznych i ogłoszeniem kursu i zapisów do 
kursu. 
Takie rozwiązanie pozwoli na odpowiednie 
przygotowanie programu, promocję kursów oraz 
zapewnienie płynnej organizacji procesu nauczania. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Miesięczne wynagrodzenie 23 000 SEK 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie obowiązkowe – jego zakres i forma 
zostaną określone przez Uniwersytet, zgodnie z 
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obowiązującymi przepisami i zasadami zatrudnienia. 
Zgodnie z 
obowiązującymi w Szwecji zasadami, pracodawca 
odprowadza standardową składkę w wysokości 
31,42% wynagrodzenia brutto, z czego 18,5% 
dochodu trafia do 
publicznego systemu emerytalnego, ale to zostanie 
uzgodnione w dalszym etapie podpisywania umowy. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Zgodnie z obowiązującymi w Szwecji zasadami, 
pracodawca odprowadza standardową składkę w 
wysokości 31,42% wynagrodzenia brutto, z czego 
18,5% dochodu trafia do publicznego systemu 
emerytalnego, ale to zostanie uzgodnione w dalszym 
etapie podpisywania umowy. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 
 

Zapewnione zostanie biuro oraz możliwość 
aktywnego uczestnictwa w bogatym życiu 
akademickim Uniwersytetu, obejmującym 
wydarzenia naukowe, kulturalne i 
dydaktyczne. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions. 
 

Ambicją Uniwersytetu w Lund jako ośrodka 
polonistycznego jest stworzenie ważnego centrum 
nauczania języka polskiego, kształcenia tłumaczy 
oraz rozwijania 
kompetencji językowych i kulturowych studentów. 
Inicjatywy takie jak planowane na kwiecień 2025 
roku seminarium poświęcone kulturze polskiej mają 
na celu nie tylko pogłębienie wiedzy o Polsce, lecz 
także budowanie 
sieci kontaktów akademickich, tworzenie środowiska 
wsparcia oraz rozwijanie wspólnych projektów, które 
przyczynią się do promocji polonistyki w Szwecji. 
https://www. 
sol.lu.se/polska/divergent-narratives/ 
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17.  Turcja, Uniwersytet Ankarski 
 

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address: 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Uniwersytet Ankarski 
 
www.ankara.edu.tr 
 
 
Turkiye 
Ankara 
Dögol Caddesi – Beşevler (rektorat) 
 
06100 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Zakład Języka i Literatury Polskiej 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1. Zakład Języka i Literatury Polskiej -100 
2. Wyższa Szkoła Języków Obcych - 30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia | first-cycle studies  
• Studia II stopnia | second-cycle studies 
• Studia doktoranckie | PHD studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS).  

Obowiązkowy (rocznik przygotowawczy oraz 
późniejsze programy). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 

Rok przygotowawczy/ 2 semestry 
Licencjat/ 8 semestrów 
Studia magisterskie/ 4 semestry 
Studia doktoranckie/ 8 semestrów 

http://www.ankara.edu.tr/
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długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

22 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

5 czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 
 

1. Gramatyka języka polskiego 
Zajęcia mają na celu zapoznanie studentów z 
podstawowymi zasadami gramatyki języka polskiego. 
Omawiane są części mowy, budowa zdania, 
kategoria przypadka, aspektu i rodzaju, a także 
typowe trudności gramatyczne występujące w 
polszczyźnie. Kurs łączy teorię z praktyką – 
uczestnicy wykonują liczne ćwiczenia utrwalające 
poprawne użycie form gramatycznych w mowie            
i piśmie. 
 
2. Fonetyka języka polskiego 
Zajęcia poświęcone są systemowi dźwiękowemu 
języka polskiego – wymowie, akcentowi, intonacji 
oraz rytmice mowy. Uczestnicy poznają zasady 
artykulacji głosek polskich, różnice między językiem 
pisanym a mówionym oraz typowe trudności 
fonetyczne. Kurs ma charakter praktyczny – 
obejmuje liczne ćwiczenia słuchowe           i 
artykulacyjne. 
 
3. Praktyczna nauka języka polskiego na poziomie 
A1-B2 
Zajęcia mają charakter komunikacyjny            i 
obejmują rozwijanie wszystkich sprawności 
językowych: mówienia, rozumienia ze słuchu, 
czytania i pisania. Uczestnicy uczą się słownictwa i 
struktur gramatycznych potrzebnych w codziennych 
sytuacjach, a także poznają elementy kultury polskiej. 
Kurs prowadzony jest w sposób aktywny – z 
wykorzystaniem dialogów, gier językowych i 
materiałów audiowizualnych. 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor. 

12 
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The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes. 

Około 130 (w tym 33 studentów roku 
przygotowawczego). 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 
 

 MIN 20 – MAX 35 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher. 

 

 Wykształcenie 
Education 

Tytuł magistra filologii polskiej lub innej (w takim 
przypadku wymagany certyfikat ukończenia 
szkolenia lub studiów podyplomowych 
poświadczający zdolność do nauczania języka 
polskiego jako obcego). 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doskonała znajomość współczesnego języka 
polskiego w mowie i piśmie, umiejętność 
dostosowania poziomu języka do potrzeb i 
możliwości studentów, poprawna i modelowa 
wymowa oraz świadomość norm językowych. 
 
Kompetencje dydaktyczne: umiejętność planowania, 
prowadzenia i ewaluacji zajęć językowych na 
różnych poziomach zaawansowania (A1–B2), 
znajomość technik aktywizujących oraz metod 
komunikacyjnych w nauczaniu języka obcego, 
zdolność tworzenia i adaptowania materiałów 
dydaktycznych do potrzeb grupy, umiejętność 
łączenia nauczania języka z elementami kultury 
polskiej. 
 
Kompetencje metodyczne: znajomość procesów 
przyswajania języka obcego           i typowych 
trudności uczących się, umiejętność diagnozowania 
potrzeb językowych studentów i dostosowywania 
strategii nauczania, stosowanie zróżnicowanych form 
pracy (indywidualnych, grupowych, projektowych). 
Kompetencje komunikacyjne                              i 
interpersonalne: umiejętność budowania 
motywującej, przyjaznej atmosfery w grupie, 
otwartość na różnorodność kulturową, cierpliwość i 
empatia wobec studentów, zdolność jasnego 
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przekazywania informacji i wspierania procesu 
uczenia się. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Umiejętność efektywnego zarządzania czasem i 
przebiegiem zajęć, biegłość w wykorzystywaniu 
technologii edukacyjnych (platformy online, 
narzędzia interaktywne, prezentacje multimedialne). 
 
Dbałość o systematyczność pracy i ciągłe 
doskonalenie własnych umiejętności. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomość języka angielskiego mile widziana. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok/ 12 miesięcy 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Z tytułem doktora 87.500 lir tureckich brutto, z 
tytułem magistra 73.770 lir tureckich brutto. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak, zgodnie z przepisami tureckiego prawa pracy. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak, zgodnie z przepisami tureckiego prawa pracy. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions. 
 

Zajęcia będą prowadzone w jednej lokalizacji 
uniwersytetu, położonej w odległości około 20–25 
km od centrum Ankary. Od lektora oczekuje się 
mobilności i gotowości do codziennych dojazdów. W 
przypadku, gdy lektor będzie preferować 
zamieszkanie w centrum miasta, zostaną mu 
przekazane szczegółowe informacje dotyczące 
połączeń komunikacji miejskiej, umożliwiających 
sprawne dotarcie na teren kampusu. 
Istnieje również możliwość wynajęcia mieszkania w 
okolicach kampusu, co może stanowić wygodne 
rozwiązanie dla osób chcących ograniczyć czas 
dojazdu i być bliżej zaplecza uniwersyteckiego. 
Pomimo że Ankara jest miastem stołecznym, koszty 
życia są tu korzystniejsze niż w Stambule. Dotyczy to 
w szczególności wynajmu mieszkań, transportu 
publicznego oraz codziennych wydatków, co 
sprawia, że pobyt w Ankarze jest bardziej przystępny 
finansowo dla osób przyjeżdżających z zagranicy. 
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18. Wielka Brytania, Uniwersytet w Oksfordzie 
 

  
 

 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address: 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
University of Oxford Language Centre 
 
https://www.lang.ox.ac.uk/ 
 
 
United Kingdom 
Oxford 
Woodstock Road 
12 
OX26HT 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under which 
classes in the Polish language are 
conducted. 

University of Oxford Language Centre 
(Department for Continuing Education) 
  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

General Stage 1 18 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

☐Studia I stopnia | first-cycle studies  
☐Studia II stopnia | second-cycle studies 
☐Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 
☐Studia doktoranckie | PHD studies 
☒Inne (jakie) | other (which) 
 
The Language Centre have introduced Polish to 
its portfolio of languages in 2025-26 as it aims to 
develop an offer to support the needs of the 
development of the Oxford 
Poland Hub initiatives and to be in a position to 
develop a robust offer in this important language 
both for University students and staff but alos for 
members of the public. 
We are acutely aware of the importance of Polish 
as a language of culture and diplomacy but also as 

https://www.lang.ox.ac.uk/
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a first and heritage language of a large part of the 
population in the 
UK. We therefore aim to develop an off 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS).  

The course we currently offer is extra curricular 
but includes an end of course assessment and the 
production of a CEFR benchmarked certificate of 
course completion. 
Degree programmes at the University of Oxford 
are not modular and there is no credit system in 
place. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

We teach Polish across the Oxford academic year 
in 3 terms of 6 weeks each, but would be looking 
at developing an offer that may follow different 
time sequences. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

☐Semestry/semesters 
☒Trymestry/trimestrs 
☐Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 
 

6 October 2025 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 
 

19 June 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 
 

General Stage 2 ; Polish for Heritage learners; 
Preparation course to the CIOL Certificate of 
Translation Polish -English and Polish English  
 
General Stage 2 will run from weeks 2 to 7 each 
term - it is delivered both in person and online. 
Each week learners will go through a learning 
pathway (to be created) 
undertaking 90 minutes of guided study and 
online activities leading to a weekly 90 minute 
class which will be in person or online. 
Polish for Heritage learners will be offered 
throughout the academic year to support heritage 
learners in developing and maintaining the full 
range of linguistic competence 
enabling them to reach a professional or 
academic standard of language use in all aspects 
of communication and interaction. 
The CIOL preparation course will need to be 
designed and then it is expected to run 3 times a 
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year, ahead of each examination session offered 
by the CIOL 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor. 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead. 
 

The teacher will have a consequential workload in 
course design and online learning design. It is 
expected that they will teach between 6 and 12 
hours per week at the 
most. Some of the initiatives listed above will 
focus on one to one teaching which will be 
variable 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes. 
 

We opened Polish this October and the course 
recruited 18 learners on two groups (one online 
and one in-person) - we believe there is a strong 
potential to grow these 
numbers as Polish is taught in very few University 
Language Centres and we have a robust offer of 
online courses which offer members of the 
public, professionals and 
students in other Universities an exciting 
opportunity to study along our students and 
academics. We teach small group classes that 
reflect the high quality model of 
tutorial teaching the University of Oxford is 
famed for. We received a reasonably high 
number of queries from learners who already 
have a basic knowledge of Polish and 
we believe that we are well placed to meet the 
need nationally. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish. 

 MIN 12 – MAX 60 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher. 

 

 Wykształcenie 
Education 

All our tutors are qualified teachers - where 
possible they hold a Masters in teaching the 
target language as a foreign language 
To hold a University level qualification in a 
relevant field (literature, languages or linguistics) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

we expect them to have a good level of digital 
skills for language teaching and to be familiar with 
the use of CEFR (Common European Framework 
of Reference for 
languages) 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Our teachers are expected to work to the 
guidelines provided by the department 
They are responsible for course design, learning 
design, teaching , marking and feedback 
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Teachers are also expected to attend the 
professional development programme in place in 
the Language Centre 
They are also encouraged to join a class in 
another language as part of their continuing 
professional development. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

NA 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

We offer different contract types, Permanent 
variable hours, Term time only and departmental 
tutor contracts. As we expect the work to 
develop over time, the initial 
contract might best be on the basis of a 
permanent variable hours contract or term time 
only (also permanent but with guaratneed hours) 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Permanent 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Based on the University Grade 6.8 academic 
related £ 41,064 pro rata. Initially unlikely to be 
above 0.2 FTE to start with 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

The University pays national insurance 
contributions 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

There is a possibility of joining the USS pension 
scheme 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (eg 
accommodation). 

None 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions. 

 

 

 UWAGA 
Informacja dodatkowa przekazana 
przez Narodową Agencję Wymiany 
Akademickiej 

Kandydaci powinni posiadać prawo do podjęcia 
pracy zgodnie z wymaganiami brytyjskiego prawa 
pracy (np. w związku z posiadaniem tzw. pre-
settled or settled status w ramach EU Settlement 
Scheme). 

 

 

 

 

 



 

72 
 

19. Wietnam, Uniwersytet Górnictwa i Geologii w Hanoi (HUMG) 
 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The name 
of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Hanoi University of Mining and Geology 
 
www.humg.edu.vn 
 
 
Vietnam 
Hanoi 
18 Vien street, Dong Ngac ward, 
 
11910 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

International Office 
And 
Centre for Foreign Languages and Informatics 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

Polish language can be taught to students of all 
faculties in the university as an extracurricular 
subject. We estimate the number of students is 
10 - 20 per class. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia | first-cycle studies 
• Studia II stopnia | second-cycle studies 
• Jednolite studia magisterskie | uniform 

master's studies 
• Studia doktoranckie | PHD studies 
• Inne (jakie) | other (staff who wish to learn 

Polish) 
5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Optional and not scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

Two semesters 

http://www.humg.edu.vn/
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

05 September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30 June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 
trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, 
two, three). 

Polish classes at HUMG are open to any 
interested student or staff member, so the 
organisation is flexible. Two 2-hour sessions per 
week are ideal to ensure participants can fit their 
schedules. Each course can last up to 2 
semesters. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will conduct 

4-6 hours 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

There are currently no Polish classes at HUMG 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
Estimated minimum 10 students and maximum 
40 participants 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Any NAWA appointed teacher is welcome. If 
possible, please use English as the language of 
instruction. 

 Wykształcenie 
Education 

N/A 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

N/A 
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 Organizacja pracy. 
Organization of work 

N/A 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

N/A 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

N/A 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

N/A 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

N/A 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

N/A 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

HUMG provides accommodation in the dormitory 
of the university for the teacher. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

75 
 

20. Włochy, Uniwersytet Tor Vergata w Rzymie 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The name 

of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Università degli Studi di Roma Tor Vergata 
(Uniwersytet Tor Vergata w Rzymie) 
https://web.uniroma2.it/ 
 
 
Włochy 
Rzym 
Via Cracovia 
50 
00133 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Dipartimento di Storia, Patrimonio culturale, 
Formazione e Società 
 (Wydział Historii, Dziedzictwa kulturowego, 
Wykształcenia i Społeczeństwa) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in the 
language course (from what fields of 
study). 

1. Lingue e Letterature Moderne (LLEM)/ 8 
2. Lingue nella Società dell'Informazione 

(LINFO)/ 5  
3. Lingue e Letterature Europee e 

Americane (LLEA)/4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Język polski to jeden z siedmiu języków 
oferowanych w ramach studiów 
humanistycznych I i II stopnia. Może być 
wybrany jako pierwszy, drugi albo trzeci język. 
Jest 
punktowany (12 ECTS na rok) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

6 semestrów (studia I stopnia) 
4 semestry (studia II stopnia) 

https://web.uniroma2.it/
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Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of 
semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, kiedy 
zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, two, 
three). 

Lingua polacca 1, 2, 3, Lingua polacca LM 1, 2 
 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów początkujących, którzy 
rozpoczynają naukę od podstaw w zakresu 
fonetyki, morfologii i składni języka polskiego. 
Na koniec kursu powinni osiągnąć poziom A1. 
Po trzech latach studenci powinni dojść do 
poziomu B1. 
- zajęcia dla studentów zaawansowanych (B1, 
B2) 
- zajęcia dla studentów polskiego pochodzenia 
Zajęcia zaczynają się 1 października i trwają do 
31 maja (2 semestry) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

12 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

10 MIN - 20 MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe humanistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w prowadzeniu zajęć z języka 
polskiego jako obcego cudzoziemców jak i 
studentów polskiego pochodzenia 
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 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
przygotowywanie i sprawdzanie testów 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Wymagana znajomość języka włoskiego na 
poziomie minimum B2. Mile widziana znajomość 
innego języka obcego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, angażowanie się w 
projekty kulturalne we współpracy z katedrą 
języka i literatury polskiej oraz z instytucjami 
polskimi w Rzymie 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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21. Włochy, Uniwersytet w Udine 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
4. Pełna nazwa uczelni/The name 

of the HEI 
5. Strona www uczelni/HEI 

website. 
6. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Università degli Studi di Udine 
 
https://www.uniud.it/it 
 
 
Italia 
Udine 
via Palladio 
8 
33100 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Dipartimento di Lingue e Letterature, 
Comunicazione, Formazione e Società (DILL) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in the 
language course (from what fields of 
study). 

1. Lingue e Letterature Straniere,1 
2. Mediazione culturale, 1 
3. Lingue e Letterature Europee e 

Extraeuropee, 1 
4. Traduzione e Mediazione Culturale, 1 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Język polski może być wybrany jako jeden z 
dwóch języków podstawowych w ramach 
studiów licencjackich i magisterskich. Oprócz 
tego może być wybrany jako język 
dodatkowy (tzw. język C). Każdy poziom 
językowy jest punktowany (9 pkt ECTS). 
Poziomy nauczania zaczynają się od 0 i 
dochodzą do C1 / C2 w wypadku osób, które 
wybrały filologię polską jako podstawową. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz informacja o długości 

Studia licencjackie trwają trzy lata, magisterskie 
dwa. Lektorat obejmuje oba semestrzy, także w 

https://www.uniud.it/it
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kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of 
semesters). 

całości 6 semestrów dla studiów licencjackich i 
4 dla magisterskich. 
Oprócz tego odbywają się zajęcia z gramatyki 
opisowej języka polskiego, które trwają jeden 
semestr i są prowadzone przez wykładowcę 
akademickiego. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, kiedy 
zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, two, 
three). 

1. Lingua polacca I [język polski I rok] 
Celem ogólnym kursu jest wprowadzenie 
podstawowych pojęć z zakresu fonetyki, 
morfologii i składni języka polskiego. Szczególny 
nacisk jest położony na rozwijanie 
kompetencji komunikatywnych, takich jak 
mówienie i pisanie z wykorzystaniem sytuacji 
językowych dnia codziennego. Na koniec kursu 
studenci powinni dojść do 
poziomu językowego A1. Kurs trwa dwa 
semestry. 

2. Lingua polacca II [język polski II rok] 
Celem ogólnym kursu jest wprowadzenie 
podstawowych pojęć z zakresu morfologii i 
składni języka polskiego. Szczególny nacisk jest 
położony na rozwijanie kompetencji 
komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie 
z wykorzystaniem sytuacji językowych dnia 
codziennego. Na koniec kursu studenci powinni 
dojść do poziomu językowego 
A2. Kurs trwa dwa semestry. 

3. Lingua polacca III [język polski III rok] 
Celem ogólnym kursu jest pogłębienie 
praktycznej wiedzy z zakresu morfologii, 
słowotwórstwa i składni języka polskiego. 
Szczególny nacisk jest położony na rozwijanie 
kompetencji komunikatywnych, takich jak 
mówienie i pisanie z wykorzystaniem sytuacji 
językowych dnia codziennego. Na koniec kursu 
studenci powinni dojść do 
poziomu językowego B1. Kurs trwa dwa 
semestry. 

4. Lingua polacca ILM [język polski I, studia 
II stopnia] 

Celem ogólnym kursu jest pogłębienie 
praktycznych kompetencji z zakresu składni, 
słowotwórstwa i stylistyki języka polskiego. 
Szczególny nacisk jest położony na 
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rozwijanie kompetencji komunikatywnych, ale 
także translatorskich wyćwiczonych na prostych 
typologiach tekstowych (list urzędowy, 
instrukcje obsługi, artykuł w 
czasopiśmie popularnym itp.). Na koniec kursu 
studenci powinni dojść do poziomu językowego 
B2. Kurs trwa dwa semestry. 

5. Lingua polacca IILM [język polski II, studia 
II stopnia] 

Celem ogólnym kursu jest pogłębienie 
praktycznych kompetencji z zakresu składni, 
słowotwórstwa i stylistyki języka polskiego. 
Szczególny nacisk jest położony na 
rozwijanie kompetencji komunikatywnych, ale 
także translatorskich wyćwiczonych na bardziej 
rozbudowanych typologiach tekstowych (artykuł 
naukowy, tekst literacki, 
teksty prawnicze, itp.). Na koniec kursu studenci 
powinni dojść do poziomu językowego C1 / C2. 
Kurs trwa dwa semestry. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

Do 18 godzin tygodniowo. 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

4 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

4 MIN – 6 MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Ukończone studia polonistyczne. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Byłoby idealnie, gdyby lektor miał za sobą 
ukończone studia z zakresu nauczania języka 
polskiego jako obcego. Poza tym przydatne 
byłyby kompetencje komputerowe. 
Obecnie studenci mają możliwość zdalnego 
uprawiania ćwiczeń z języka polskiego na 
platformie Moodle. Umiejętność obsługiwania 
takiej platformy byłaby wielce 
pomocna (choć to nie jest warunek konieczny). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

4 godziny tygodniowo z każdym rokiem. Lektor 
powinien nie tylko przygotowywać zajęcia 
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kursowe, lecz także część pisemną egzaminów z 
języka. Poza tym byłoby mile 
widziane, gdyby umiał obsługiwać platformę 
Moodle lub byłby w stanie się tego nauczyć. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Dobra znajomość języka włoskiego byłaby 
wskazana, w braku takiej opcji znajomość 
angielskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Prowadzenie lektoratu języka polskiego na 
naszej uczelni z pewnością nie należy do 
najtrudniejszych zadań. Liczba studentów jest 
ograniczona 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Trzy lata. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Do uzgodnienia 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Choć na papierze zakres obowiązków lektora 
języka polskiego w Udine wygląda imponująco, 
w istocie ze względu na małą liczbę studentów 
praca jest mniej absorbująca, 
niż się wydaje. Wymaga jednak elastyczności (bo 
często studenci pracują i proszą o zmianę 
terminów). 
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22. Włochy, Uniwersytet Ca’ Foscari w Wenecji 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
7. Pełna nazwa uczelni/The name 

of the HEI 
8. Strona www uczelni/HEI 

website. 
9. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Università Ca' Foscari Venezia 
 
https://www.unive.it/ 
 
 
Włochy / Italy 
Wenecja / Venice 
Dorsoduro 
3246 
30123 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted. 

Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in the 
language course (from what fields of 
study). 

1. Lingue, civiltà e scienze del linguaggio, 6 
2. Lingue e letterature europee, americani 

e postcoloniali, 1 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany dla studentów I i II 
stopnia, którzy wybierają j.polski jako pierwszy 
lub drugi (36 ECTS studia pierwszego stopnia, 
24 ECTS studia II 
stopnia), nadobowiązkowy punktowany dla 
studentów I i II stopnia, którzy wybierają j. polski 
jako trzeci (do 12 ECTS studia pierwszego 
stopnia, do 12 ECTS studia II 
stopnia). 
Mandatory (credit-bearing) for first-cycle 
(Bachelor's) and second-cycle (Master's) 
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students who choose Polish as their first or 
second language option (36 ECTS credits 
for first-cycle studies, 24 ECTS credits for 
second-cycle studies). Optional (credit-bearing) 
for first-cycle and second-cycle students who 
choose Polish as their third 
language option (up to 12 ECTS credits for first-
cycle studies, up to 12 ECTS credits for second-
cycle studies). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of 
semesters). 

Trzyletnie studia pierwszego stopnia (6 
semestrów), dwuletnie studia II stopnia (4 
semestry). 
Three-year, first-cycle studies (6 semesters) and 
two-year, second-cycle studies (4 semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

21 września - 21 September 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

6 czerwca - 6 June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will conduct). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, kiedy 
zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start 
and how long they last (semester, two, 
three). 

Lingua polacca 1, 2, 3 - Lingua polacca/lingua e 
traduzione 1 
 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów początkujących, którzy 
rozpoczynają naukę od podstaw z zakresu 
fonetyki, morfologii i składni języka polskiego. 
Na koniec kursu powinni 
osiągnąć poziom A2. Po trzech latach studenci 
powinni dojść do poziomu B1/B2. 
- zajęcia dla studentów zaawansowanych 
(B2+/C1 - C1+). 
- zajęcia przekładowe obejmujące tłumaczenia z 
języka polskiego na język włoski i odwrotnie dla 
studentów zaawansowanych lub studentów 
pochodzenia polskiego. 
Polish language courses include: 
- Courses for beginners, starting the study of 
Polish from the ground up, covering phonetics, 
morphology, and syntax of the Polish language. 
Students are expected to 
achieve an A2 level by the end of the course. 
After three years of study, students should 
reach a B2 level. 
- Courses for advanced students (B2+/C1 - 
C1+). 
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11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will conduct 

Studia pierwszego stopnia: jeden semestr, 12 
godzin lekcyjnych tygodniowo. Studia II stopnia: 
jeden semestr, 4 godziny lekcyjne tygodniowo. 
First-cycle studies: one 
semester, 12 class hours per week. Second-
cycle studies: one semester, 4 class hours per 
week. 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

7 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

5 MIN - 10 MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Ukończone studia w zakresie filologii polskiej lub 
neofilologii + przygotowanie glottodydaktyczne 
(studia podyplomowe na kierunku Nauczanie 
języka polskiego 
jako obcego, specjalność/specjalizacja w 
zakresie nauczania języka polskiego jako obcego, 
inne uprawnienia do nauczania języka polskiego 
jako obcego. 
Completed studies in Polish Philology or 
Neophilology (Modern Languages), plus 
glottodidactic preparation, such as: 
Postgraduate studies in Teaching Polish as a 
Foreign 
Language; a major/specialization in Teaching 
Polish as a Foreign Language; other 
qualifications for teaching Polish as a Foreign 
Language. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Wieloletnie doświadczenie w prowadzeniu zajęć 
z języka polskiego jako obcego, zarówno dla 
cudzoziemców jak i osób pochodzenia 
polskiego, ze szczególnym 
uwzględnieniem studentów włoskojęzycznych. 
Many years of experience teaching Polish as a 
foreign language to diverse groups, including 
foreigners and those of Polish descent, with a 
specialization in Italianspeaking 
learners. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
sprawdzanie zadań pisemnych, korekta 
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poprawności językowej prac licencjackich i 
magisterskich, przygotowanie, 
przeprowadzenie i sprawdzanie egzaminów 
pisemnych. 
Conducting courses (or Teaching classes), 
providing individual consultations (or One-on-
one advising), marking written assignments (or 
Grading written tasks), linguistic 
correction/proofreading of Bachelor's and 
Master's theses, preparation, administration, and 
marking of written exams (or conducting written 
exams). 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomość języka włoskiego C1/C2 
Italian language proficiency – C1/C2 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, gotowość do 
angażowania się w 
projekty kulturalne we współpracy z Katedrą. 
Organizational skills and willingness to 
participate/engage in cultural projects in 
cooperation with the Chair. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

- 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Umowa z uczelnią nie przewiduje dodatkowego 
wynagrodzenia. The contract with the university 
does not provide for additional remuneration. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 

 


